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CULTURA EN MAJÚSCULES

Vivim en una societat amb presses i en un món, el del segle XXI, on 
tot muta a una velocitat espectacular. Si celebrar un cinquantenari és 
sinònim de durabilitat, de persistència i d’èxit, fer-ho a l’entorn de la 
cultura popular d’un territori té un mèrit inqüestionable.

Quan fa cinquanta anys els Alsius, Martí, Pericot, Sirés i Morató van 
organitzar la presentació d’un llibre que recollia de la tradició oral de 
cantar a les tavernes aquestes cançons, les seves lletres i notes, ho 
feien en un intent d’evitar la desaparició definitiva d’aquesta part de la 
nostra història.

Cap d’ells podia imaginar que 50 anys més tard, s’haurien composat 
més havaneres de les que mai havien sentit, i que la Cantada que va 
sorgir d’aquella presentació seria capaç de reunir en aquest aplec anual 
una impressionant munió de persones, vingudes d’arreu del país i que 
les televisions, les ràdios i els diaris hi serien per donar testimoni als que 
no poden gaudir del plaer de viure-ho en directe.

S’equivocarà qui pensi que aquesta cantada té aquesta requesta pel 
fet de celebra-la en un dels indrets més bonics i més estimats d’aquest 
litoral Mediterrani. La té gràcies a la feina feta per molta gent: els que la 
van iniciar, els que la van fer créixer i els que l’han conduit fins aquí. 

I sobretot per haver establert unes rigoroses normés de joc, per haver 
posat les infraestructures i  per haver exigit el rigor artístic, per haver 
sabut donar a la música popular el tracte que requereix la millor música, 
per haver innovat edició a edició, per haver sabut crear tendència i ser 
referencial per a totes les altres cantades, i sobretot per haver donat 
valor nacional a un tema local i en origen, pràcticament residual.

A tots els que sou aquí i teniu el cançoner als dits, moltes gràcies. Sense 
vosaltres l’esforç no hauria donat fruit. 

Ara escolteu, canteu, gaudiu i feu part activa d’aquesta festa de la 
música i de la terra que tant estimeu. 

Demà expliqueu al món que vosaltres hi éreu.

Calella de Palafrugell, 2 de juliol de 2016.
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Per nau un vaixell de vint canons,

per llar els confins blaus de la mar,

per llei el vent de tramuntana,

vent que engalana

el bergantí en la foscor.

Busca una nau per enfonsar,

busca un vaixell per abordar,

mentre el pirata navega,

deixa al darrera

estela de sang i de foc,

flama d’amor.

Canta el pirata a coberta,

canta somnis de llibertat

des de l’illa de Formentera,

al nord-est de Mallorca,

del cel de Menorca

fins a l’Empordà.

Solca el mar a tota vela, 

fins a l’illa d’Espelmador,

on fa més de cent trenta llunes,

entre les roques,

va enterrar el cofre d’or.
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Per nau un vaixell de vint canons,

per llar els confins blaus de la mar,

per llei el vent de tramuntana,

vent que engalana

el bergantí en la foscor.

Diuen que no sap el que és la por,

diuen que l’han vist jugar amb la mort,

diuen que la sang l’enamora,

i no perdona

cap enemic carregat

de rom i blat.

Canta el pirata a coberta,

canta somnis de llibertat

des de l’illa de Formentera,

al nord-est de Mallorca,

del cel de Menorca

fins a l’Empordà.

Solca el mar a tota vela, 

fins a l’illa d’Espelmador,

on fa més de cent trenta llunes,

entre les roques,

va enterrar el cofre d’or..

el seu tresor.

AL PIRATA JOAN TORRELLES
• 2 l CARLES CASANOVAS •
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Estando yo una mañana

Triste y lloroso 

Mirando al mar,

Me encontré con una mulata

Que me mostraba su delantal (bis)

Yo la miraba, yo la miraba

Y me sonreía

Y al mismo tiempo y al mismo tiempo

Yo le decía:

Sal mulatita, salte del mar,

Que a mi me gusta

Que a mi me encanta

Que a mi me gusta

Tu delantal.

Sus ojos eran azules

Como las olas

Del mar de amor

Y su cinturita curvada

Como la caña del pescador (bis)

Quiéreme niña quiéreme niña

Quiéreme siempre.

Quiéreme tanto, quiéreme tanto

Como te quiero

Y a cambio de eso yo te daré

La caña dulce

La dulce caña

La caña dulce 

Y el buen café

LA CAÑA DULCE 
• 2 l POPULAR •
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Ja de negra nit buscant aixopluc entra a la taverna. 

El vent i la pluja van malmenant dies de tardor.

Mariner jove, tibat i fort, amb fulard negre lligat al coll, 

alt, roda-soques, perdonavides i adulador.
	

- Corre, Lola, posa’m un got de vi i et cantaré una cançó.
	

I mentre li canta una havanera amb la guitarra, 

ella mou el cul, balanceja els pits, xiscla una rialla,

i mirant coqueta, pica l’ullet al noi de Calella, 

gronxolant el cos, marcant el compàs d’aquella havanera.
	

El teu cos m’encén, el teu cos em pot, mulateta bella, 

jo t’estimaré fins la fi dels temps, si tu vols ser meva.

I la bella Lola llença el davantal, 

mans a la cintura, balla amb soltura pel seu amant.
	

Quan arriba el vespre la tavernera encisadora 

espera el galant que com cada nit l’ha d’enamorar.

Amb la guitarra i un got de vi, cantarà alegre tota la nit, 

cançons de Cuba, cants de mulates i blau marí.
	

- Corre Lola, posa’m un got de vi, i canto tota la nit.
	

I mentre li canta...

LOLA LA TAVERNERA
• 2 CARLES CASANOVAS    l JOSEP BASTONS •
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Allá en La Habana cierta mulata, de un hombre blanco se enamoró...

-¿Dígame usted lo que pasó?
	

Que la negrita muy zalamera a su bohío se lo llevó, 

y cuando estaban entusiasmados y se juraban eterno amor, 

llegó el marido de la mulata...
	

-¿Dígame usted lo que pasó?
	

Que el mulato se quiso vengar  y un machete muy largo sacó, 

pero al ir a tirarse a matar, se paró... los miró... y se marchó.

Allá en La Habana, (bis)  son muy dulces los besos de las cubanas.

Allá en La Habana, (bis) pasan las mismas cosas, vidita mía, 

que aquí en España. 
	

La mujercita que allá en La Habana a su marido le traicionó...
	

-¿Dígame usted lo que pasó?
	

Que al poco tiempo la mulatita de un marinero se encaprichó.

Como el esposo ya se escamaba, en la bahía los esperó, 

y cuando se iban a dar un beso...
	

-¿Dígame usted lo que pasó?
	

Que al agüita los iba a tirar,  cuando el hombre después se acordó

que su negra no sabe nadar, se paró... los miró... y se marchó.
	

Allá en La Habana...

ALLÁ EN LA HABANA
• 2 l POPULAR •
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Oh gavina voladora

que volteges sobre el mar

i al pas del vent mar enfora

vas volant fins arribar

a la platja solellada

platja de dolços records

on dia i nit hi fa estada

la nina dels meus amors.

Quan la vegis sola

prop la quieta anada,

dont-li la besada

que li envio més fervent,

digues-li que sento

dolça melangia

i que penso en ella

en tot moment.

Oh si igual que tu gavina

el mar pogués jo travessar,

fins arribar a la platja

on tant dolç és recordar

i veure la imatge bruna

amb un suau despertar

de la nina que entre somnis

és tant grat d’acariciar.

Quan la vegis sola...

LA GAVINA 
• 2 l FREDERIC SIRÉS •
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LA BARCA XICA 
• 2 RAFAEL LLOP   l JOSEP M. ROGLAN •

10
BERGANTÍ

Amb l’esclop d’un pescador

m’he fet una barca xica;

d’un llapis el pal major

i la vela més bonica

d’un retall de mocador.

El rems els he fet tallar

dels boixets d’una puntaire

i per a poder-la ancorar

un ham que no pesi gaire

lligat amb fil de pescar.

Amb l’ala d’un papalló

i una agulla de pinassa

faig la canya i el timó

per si acàs hi ha maregassa

no es posi gens al gairó.

La xarxa la fa un follet

amb tela de mosquitera,

que jo conec un indret

per quan surti de pesquera

on només hi ha xanguet.

La meva barca és així

petita com una engruna,

i quan solqui el blau marí

tindrà la llum de la lluna

il·luminant-li el camí.

I el dia que arribi a port

carregat de proa a popa,

vela inflada i remant fort,

tot el poble farà tropa

pregonant la meva sort.

Tothom dirà: Déu n’hi dó,

tanta pesca no s’explica, 

tres unces del peix millor,

amb una barca tant xica

com l’esclop d’un pescador.
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BERGANTÍ

Salió de Jamaica

rumbo a Nueva York

un barco velero

cargado de ron.

En medio del mar

el barco se hundió.

La culpa la tuvo

el señor capitán

que se emborrachó.

No siento el barco

que se perdió.

Siento el piloto

y la tripulación.

Pobres marinos,

pobres pedazos

del corazón, 

que la mar brava

se los llevó.

La meva barca és així

petita com una engruna,

i quan solqui el blau marí

tindrà la llum de la lluna

il·luminant-li el camí.

I el dia que arribi a port

carregat de proa a popa,

vela inflada i remant fort,

tot el poble farà tropa

pregonant la meva sort.

Tothom dirà: Déu n’hi dó,

tanta pesca no s’explica, 

tres unces del peix millor,

amb una barca tant xica

com l’esclop d’un pescador.

¡Señor capitán,

déjeme subir

a izar la bandera

del palo más alto

de su bergantín

Que quiero mirar

del palo mayor

si en el puerto se halla

esperando mi amor!

SALIÓ DE JAMAICA
• 2 l POPULAR •
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LLOP DE MAR
• 2 l RAMON CARRERAS •

Amb setanta anys a l’esquena

La pipa sempre a flor de llavi

Contemplant la nit serena

Vora la mar s’hi passeja un avi

Tota la vida gronxant per les ones

Amb son bastó caminant a l’atzar

Contemplant la nit serena

S’hi passeja un llop de mar.

Quan el temporal i la tramuntana

Inflaven les veles del vell bergantí

Jo bo i aferrat al pal de meçana

Cridava ben fort “el mar és per mi!

I ara que ja és vell, i al vespre no marxa

Ja no va a la pesca, ja no té companys

Només va a passeig i enyora la xarxa

Camina feixuc pel pes de tants anys.
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LA PALOMA
• 2 l SEBASTIÁN IRADIER •

Cuando salí de La Habana

válgame Dios,

una linda guachinanga

que en mí volvió.

Cuando salí de La Habana,

válgame Dios,

nadie supo mi tristeza

si no fui yo.

Si a tu ventana llega una paloma,

trátala con cariño que es mi persona.

Cuéntale mis amores, bien de mi vida,

corónala de flores que es cosa mía.

Ay !  chinita que sí,

Ay !  que dame tu amor,

Ay !  que vente conmigo, chinita,

a donde vivo yo.

Si a tu ventana llega una paloma,

trátala con cariño que es mi persona.

Cuéntale mis amores, bien de mi vida,

corónala de flores que es cosa mía.

Ay!  chinita que sí,

Ay!  que dame tu amor,

Ay!  que vente conmigo, chinita,

a donde vivo yo.

Ay!  chinita que sí,

Ay!  que dame tu amor,

Ay!  que vente conmigo, chinita,

a donde vivo yo.
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TAMARIU
• 2 NARCISA OLIVER    l JOSEP BASTONS •

De l’horitzó la ratlla ben traçada

ja la teranyina daurada pel sol romp,

en terra és fosc, encara és matinada

i a les coves d’en Gispert, ja hi neix el sol.

Va a poc a poc, avança carregada,

les gavines, la segueixen amb gran vol.

la mar està molt quieta i és gelada,

l’aire marí ens promet un dia bo.

De la platja l’he vist arribar

i al silenci d’un matí d’estiu

he sentit els mariners cantar

una havanera, a Tamariu.

Quan neix el sol a Tamariu

de l’iris va prenguent els colors.

La gavina deixa son niu

i la mimosa obra ses flors.

La mar, les roques va besant,

el cor somnia un cant joliu:

és aquell cant que surt del mar

que n’ets de bella, Tamariu!
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PEIX FREGIT

MI MADRE FUE UNA MULATA
• 2 l POPULAR •

Mi madre fue una mulata

y mi padre un federal,

yo teniente de una fragata

que va y que viene para Ultramar.

Cada vez que me veo

rodeado de mar

cojo una guitarra

y me pongo a tocar.

Pregunto a mis penas

quien pudiera hallar

el rostro divino

que un pobre marino

no pudo encontrar.

Mil veces busqué la muerte

sobre las olas del mar.

Mil veces quise la muerte

y no la pude encontrar.

No llores mi vida

no llores mi amor,

mira que las lágrimas

me causan dolor.

Si lloras la ausencia

del bien que te amó

llora vida mía, llora vida mía

también lloro yo.
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Voldria ser poeta

per dir-te quant t’estimo,

per convertir tes llàgrimes

en versos i en cançons.

Per prendre i oferir-te

els boscos, les estrelles,

les ones i les coses

més belles d’aquest món.

Ulls verds de mirada tendre

que no puc aconseguir.

Qui pogués els teus ulls prendre,

i tot mirant-los, morir!

Voldria ser la mar

de la cala a on et banyes,

i el blanc llençol de seda

que embolcalla el teu cos.

I el mirall que als matins

el teu rostre emmiralla,

i fer-te la companya

del meu dolç llit d’amor.

Ulls verds...

ULLS VERDS
• 2 JOSEP MIQUEL SERVIÀ I FIGA   l RICARD VILADESAU •
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Yo soy el negrito Congo

que en el África nací, ay, ay, ay.

que en el África nací.

Vengo a cantarte unos tangos

que se bailan allí, ay, ay, ay,

que se bailan allí.

Negra, ay negrita del alma,

dame un besito, por Dios.

Besa mi labio ardiente,

que si tu me das uno, ay, ay, ay,

yo te daré dos.

Yo soy el negrito Congo

que en el África nací, ay, ay, ay,

que en el África nací.

Vengo a cantarte unos tangos

que se bailan allí, ay, ay, ay,

que se bailan allí.

Negra, ay negrita del alma,

dame un besito, por Dios.

Besa mi labio ardiente,

que si tu me das uno, ay, ay, ay,

yo te daré dos.

NEGRITO CONGO
• 2 l POPULAR •
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CUBANITA PRECIOSA
• 2 l POPULAR •

Soñé, cubanita preciosa, 

que te adoraba flor hermosa

de un jardín.

Soñé, primorosa hermosura,

que me embelesa tu figura

de querubín.

Leí en tus ojos de cielo

como un consuelo

que anunciaba un triste dolor,

soñé, cubanita preciosa,

que en tus labios de rosa

no hay otro amor.

Después desperté de mi ensueño

cuando la estela se dibujaba

en el mar,

adiós cubanita adorada

camino de agua me separa

de tu candor.

Volver es mi anhelo más grande

pues quiero darte toda mi alma

y mi firme amor,

soñé, cubanita preciosa, 

que en tus labios de rosa

Sí hay un amor.
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Vaig conèixer un vell pastor

que ses ovelles manava

cada jorn de sol a sol

de sa flauta acompanyat,

eixa tonada cantava, 

eixa tonada cantava: 

Com serà el mar, 

serà blau i gran com diuen

serà veritat que de nit

es com de plata?

Tothom que el veu,

es queda ple d’enyorança

diguem tu sol,

que vens d’una altre contrada

has vist el mar? 

Tota la vida he viscut,

aquí del pla a la muntanya

i fer diners no he pogut

per veure la costa llunyana

sé que hi ha un Mediterrà

que en té l’encís de donzella

sé que hi ha barcos de vela,

sé que hi ha mar a Calella,

on les ones van i venen

al compàs de l’havanera 

Però jo mai no he vist el mar...

MARINER DE TERRA ENDINS
• 2 NARCISA OLIVER    l JOSEP BASTONS •

Soñé, cubanita preciosa, 

que te adoraba flor hermosa

de un jardín.

Soñé, primorosa hermosura,

que me embelesa tu figura

de querubín.

Leí en tus ojos de cielo

como un consuelo

que anunciaba un triste dolor,

soñé, cubanita preciosa,

que en tus labios de rosa

no hay otro amor.

Después desperté de mi ensueño

cuando la estela se dibujaba

en el mar,

adiós cubanita adorada

camino de agua me separa

de tu candor.

Volver es mi anhelo más grande

pues quiero darte toda mi alma

y mi firme amor,

soñé, cubanita preciosa, 

que en tus labios de rosa

Sí hay un amor.
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SALANC DE CALELLA 
• 2 CARLES CASANOVAS    l JOSEP BASTONS •

Cantàvem a la taverna

entre fum i gots de vi,

i entre notes, acords i gresca

s’endevinava lo teu encís.

Un llibre fou la guspira,

nostàlgic cant mariner.

Joiosa nit d’havaneres,

del teu salanc en som presoners.

Les voltes,

velles guardianes

geloses i ufanes,

vetllen el teu cant.

Les barques,

faran sentinella

guarnint sota estrelles

tot el teu encant.

Gloriosos cantaires

et feren bressol,

amb veus delicades

banyades d’alcohol.

Calella,

cinquanta trobades,

cinquanta cantades,

t’han fet la més gran.

Calella, bressol del salanc.
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SÍLVIA PÉREZ CRUZ

TEMPS  PERDUT 
• 2 GLÒRIA CRUZ     l CÀSTOR PÉREZ •

A la vora de la mar

he tornat a poc a poc

tot sentint el crit del temps

que s’emporta el meu record.

Un record ple de cançons

de perfums i frec d’amor

d’un amor potser perdut

a les aigües del meu port.

Sovint somnio

que tornes al meu costat

que m’agafes les mans i les omples 

d’immensitat, d’immensitat.

Ara l’aire ja no és aquell nostre

ni la sorra s’esborra al seu pas

sols em queda un grapat d’enyorança

i el teu mirar, i el teu mirar.

Les onades van portant

sensacions de mil colors

que amanyaguen el meu cant

barrejant notes i plors.

És un cant fruit del passat

endinsat en el meu cor

esborrall desdibuixat

de les ombres del teu cos.

Sovint somnio

que tornes al meu costat

que m’agafes les mans i les omples 

d’immensitat, d’immensitat.

Ara l’aire ja no és aquell nostre

ni la sorra s’esborra al seu pas

sols em queda un grapat d’enyorança

i el teu mirar, i el teu mirar.

Sovint somnio

que tornes al meu costat

que m’agafes les mans i les omples 

d’immensitat, d’immensitat.
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SÍLVIA PÉREZ CRUZ

ALFONSINA Y EL MAR 
• 2 ARIEL RAMÍREZ   l FÉLIX LUNA •

Por la blanda arena que lame el mar

su pequeña huella no vuelve más,

un sendero sólo de pena y silencio llegó

hasta el agua profunda,

un sendero solo de penas muda llegó

hasta la espuma.

Sabe Dios que angustia te acompañó,

que dolores viejos calló tu voz,

para recostarte arrullada en el canto

de las caracolas marinas,

la canción que canta en el fondo oscuro del mar

la caracola.

Te vas Alfonsina con tu soledad

que poemas nuevos fuiste a buscar,

una voz antigua de viento y de sal

te requiebra el alma y la está llevando 

y te vas hacia allá como en sueños

dormida Alfonsina vestida de mar.

Cinco sirenitas te llevarán

por caminos de algas y de coral,

y fosforescentes caballos marinos

harán una ronda a tu lado

y los habitantes del agua van a jugar

pronto a tu lado.

Bájame la lámpara un poco más

déjame que duerma nodriza en paz

y si llama él no le digas que estoy

dile que Alfonsina no vuelve

y si llama el no le digas nunca que estoy

di que me he ido.

Te vas Alfonsina con tu soledad

que poemas nuevos fuiste a buscar

una voz antigua de viento y de sal

te requiebra el alma y la está llevando

y te vas hacia allá como en sueños

dormida Alfonsina vestida de mar.
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Cinco sirenitas te llevarán

por caminos de algas y de coral,

y fosforescentes caballos marinos

harán una ronda a tu lado

y los habitantes del agua van a jugar

pronto a tu lado.

Bájame la lámpara un poco más

déjame que duerma nodriza en paz

y si llama él no le digas que estoy

dile que Alfonsina no vuelve

y si llama el no le digas nunca que estoy

di que me he ido.

Te vas Alfonsina con tu soledad

que poemas nuevos fuiste a buscar

una voz antigua de viento y de sal

te requiebra el alma y la está llevando

y te vas hacia allá como en sueños

dormida Alfonsina vestida de mar.

 

EL SEDUCTOR
• 2 l POPULAR •

Cómo podré vida mía

Hacerme de ti, de ti, querer,

Y gozar en el instante

Las delicias de un placer.

Si mi alma apasionada

Desbordara su pasión,

No tendría otra esperanza

Que aliviar mi corazón.

Si el seductor goza de mi,

De mi pasión loca,

Mis labios su boca

Podrían besar.

Junto a tu seno

El mío tendrías

Y entonces verías

¡ay!

Lo que es amar.
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HABANERAS DE CÁDIZ 
• 2 ANTONIO BURGOS      l CARLOS CANO •

Desde que estuve niña en La Habana

No se me puede olvidar

Tanto Cádiz ante mi ventana

Que aquella mañana pude contemplar 

Las olas de la caleta 

Que es plata quieta 

Rompían contra las rocas 

De aquel paseo 

Que el bamboleo de aquellas bocas

Allí le llaman malecón

Había coches de caballos

Era por mayo.

Sonaban por la alameda, por puerta tierra

Y me traían, ay tierra mía

Desde Cádiz el mismo son

El son de los puertos

Dulzor de guayaba

Calabaza, huerto

Aún pregunto quien me lo cantaba

Tengo un amor en La Habana

Y el otro en Andalucía

No te he visto yo a ti tierra mía

Más cerca que la mañana

Que apareció en mi ventana

De La Habana colonial

“to” Cádiz, la catedral, la viña i el mentidero

Y verán que no exagero

Si al cantar la habanera repito

La Habana es Cádiz con más negritos

Cádiz, la Habana con más salero.

Verán que tengo mi alma en La Habana

No se me puede olvidar

Canto un tango y es una habanera

La misma manera

Tan dulce y galana, y el mismo compás.

Por la parte del Caribe, así se escribe

Cuando una canción de amores 

Canción tan rica

Se la dedican los trovadores

A una muchacha o a una ciudad

Y yo Cádiz te dedico y te lo explico

Porqué de canto este tango

Que sabe a mango

De esta manera, esta habanera 

De piriñaca y de carnaval

Son de chirigota, sabor de malaza

Guantánamo y rota

Que lo canta ya un coro en la plaza.
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De La Habana colonial

“to” Cádiz, la catedral, la viña i el mentidero

Y verán que no exagero

Si al cantar la habanera repito

La Habana es Cádiz con más negritos

Cádiz, la Habana con más salero.

Verán que tengo mi alma en La Habana

No se me puede olvidar

Canto un tango y es una habanera

La misma manera

Tan dulce y galana, y el mismo compás.

Por la parte del Caribe, así se escribe

Cuando una canción de amores 

Canción tan rica

Se la dedican los trovadores

A una muchacha o a una ciudad

Y yo Cádiz te dedico y te lo explico

Porqué de canto este tango

Que sabe a mango

De esta manera, esta habanera 

De piriñaca y de carnaval

Son de chirigota, sabor de malaza

Guantánamo y rota

Que lo canta ya un coro en la plaza.

VESTIDA DE NIT 
• 2 GLÒRIA CRUZ     l CÀSTOR PÉREZ •

Pinto les notes d’una havanera,

blava con l’aigua d’un mar antic;

blanca d’escuma, dolça com l’aire...

gris de gavina, daurada d’imatges, vestida de nit.

Miro el paisatge

cerco paraules,

que omplin els versos 

sense neguit;

els pins em parlen, 

sento com callen,

el vent s’emporta...

tot l’horitzó.

Si pogués fer-me escata....

i amagar-me a la platja,

per sentir sons i tardes del passat....

d’aquell món d’enyorança, amor i calma,

perfumat de lluna, foc i rom.

Si pogués enfilar-me...

a l’onada més alta, i guarnir de palmeres el record...

escampant amb canyella totes les cales i,

amb petxines, fer-lis un bressol.

Els vells em parlen plens de tendresa,

d’hores viscudes amb emoció;

joves encara, forts i valents,

prínceps de xarxa, herois de tempesta,

amics del bon temps.

Els ulls inventen 

noves històries 

vaixells que tornen 

d’un lloc de sol;

porten tonades 

enamorades,

dones i Pàtria...

veles i flors.

Si pogués fer-me escata....
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LA BELLA LOLA
• 2 l POPULAR •

Después de un año de no ver tierra,

porque la guerra me lo impidió,

me fui al puerto donde se hallaba

la que adoraba mi corazón...

Cuando en la playa la bella Lola,

su larga cola luciendo va,

los marineros se vuelven locos

y hasta el piloto pierde el compás.

¡Ay! que placer, sentía yo,

cuando en la playa sacó el pañuelo 

y me saludó, pero después,

llegó hacia mí,

me dio un abrazo y en aquel lazo

creí morir...

¡Ay! que placer, sentía yo,...

La cubanita lloraba triste,

de verse sola y en alta mar,

y el marinero la consolaba:

no llores Lola, no llores más.

¡Ay! que placer, sentía yo...
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EL MEU AVI
• 2 l J. L. ORTEGA MONASTERIO •

El meu avi va anar a Cuba

a bordo del “Catalán”, el millor

barco de guerra

de la flota d’Ultramar.

El timoner i el nostramo i catorze mariners

eren nascuts a Calella, eren nascuts

a Palafrugell...

Quan el “Catalán” sortia a la mar,

els nois de Calella feien un cremat,

mans a la guitarra, solien cantar,

solien cantar: Visca Catalunya!

Visca el ”Catalán”!...

Arribaren temps de guerres,

de perfídies i traïcions

en el mar de les Antilles

retronaren els canons.

I el mariners de Calella,

el meu avi enmig de tots,

varen morir a coberta, varen morir

al peu del canó!

Quan el “Catalán” sortia a la mar,

cridava el meu avi:

apa nois que és tard!

però els valents de bordo

no varen tornar, no varen tornar

tingueren la culpa

els americans...
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